OuneHo4Hble MaTepHAaJIbI IPH (POPMHUPOBAHUH PA00YNX NPOrPaMM JMCHUILIHH (MOAYJIeil)

Hanpasaenune: 13.03.02 JiiekTpo3HepreTuka M 3JeKTPOTeXHUKA
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3JIEKTPOTEeXHUYECKUMH KOMIIEKCAMH

Jucounianna: UHocTpaHHbIi A3bIK B NpodeccuoHa Lol chepe

®opmupyemMble KOMIETEHINH:
1. Onucanne noxa3aTeJ1eﬁ, KPUTEPUEB U HIKAJ OLHCHUBAHUS KOMIeTeHI M.

IToxazarenu u KPpUTEPpHU OLICHUBAHUA KOMHeTeHHI/Iﬁ

OO6BexT YpoBHU c(HOPMUPOBAHHOCTH Kpwurepuii orieHuBaHUSA
OIIEHKHU KOMITETCHIIU I Ppe3yNbTaTOB 00y4YEHUs
OObyuaromuiics Huskuit ypoBens YpoBeHB pe3ynbTaToB 00ydIeHUS
Iloporosslif ypoBeHb HE HUXE IIOPOTOBOI0O

IloBbIlIEHHBIN YPOBEHD
Bricokuii ypoBeHb

IIxansr OLICHHUBAHUA KOMITETeHIUI Ipu ¢1a4€ 5K3aMEHa HJIK 3a4€Ta C OHCHKOﬁ

Jocturnyrslii XapakTepucTHKa YPOBHSI CHOPMUPOBAHHOCTH [IIxana oueHuBaHuUsA

YPOBEHB KOMITETEHIIU I
pe3ynbraTta
0o0vueHus

DK3aMeH WM 3a4eT C
OILICHKOM

Huzkwii OO0yuarommuiics: HeynosnerBopurenbsHo
YpOBEHB -00HAPYXWIT TTPOOETBI B 3HAHUAX OCHOBHOTO Y4€OHO-TIPOTPaMMHOTO
Marepuana;

-IOITyCTWJI TIPUHIIUINAIIBHBIC OIINOKY B BBIIIOJTHEHHUH 3aJaHuUi,
MPEAYCMOTPEHHBIX POrPaMMON;

-HE MOYKET MIPOJOIDKUTH OOYYeHHE WIIH MPUCTYIHUTH K
npodecCHOHANBHOM AEATEIBHOCTH 110 OKOHYaHUH ITPOTpaMMbl 0e3
JIOTIOJTHUTEJIBHBIX 3aHATHH MO COOTBETCTBYIONICH AUCIUTIIUHE.

[Moporoserii | OOyuaromuiics: Y10BNETBOPUTENBHO
YpOBEHB -00HapYKWJI 3HAHHE OCHOBHOTO YIeOHO-TIPOTPAMMHOTO MaTepHala B

00BEMe, HeOOXOIMMOM T JalibHEHIIeH yaeOHOM 1 mpeacTosIIeH

po¢eCCHOHATBHON IS TENEHOCTH;

-CTIpaBIIsIeTCA C BBIIIOJTHEHUEM 3aJaHNH, IPETyCMOTPEHHBIX

IIPOrpaMMoii;

-3HAKOM C OCHOBHOH JIMTEpaTypOii, peKOMEHI0BaHHOMH padoueit

MPOTPaMMON AUCHUTIIUHEI;

-IOIyCTHJI HETOUHOCTH B OTBETE Ha BOIPOCHI U IIPU BBIIOJIHEHUU

3a/1aHUi 10 y4eOHO-IIPOrpaMMHOMY MaTepuaiy, Ho 00Jaaer

HEOOXOANMBIMH 3HAHUSMH JUTSL X YCTPAHEHUS 10J] PYKOBOACTBOM

MIPEeToIaBaTesl.

[osermennsrit | OOywaroniics: Xoporro
YPOBEHB - 0OHApYKUJI TOJTHOE 3HaHKE Y4eOHO-IIPOrpaMMHOIO MaTepuaa;

-YCIISIIHO BBIMOIHUII 33/1aHHs, IPEYCMOTPEHHBIE TIPOrPaMMON;

-YCBOMJI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, PEKOMEHIOBaHHYIO paboueii

[IpOrpaMMoi JUCIUIUINHBL,

-T0Ka3aJ CUCTEMAaTUYEeCKUH XapakTep 3HaHWH y4eOHO-ITPOrpaMMHOTO

Marepuana;

-CITIOCOOCH K CaMOCTOSITETIbHOMY ITOTTOJTHEHHIO 3HaHUI 1o yueOHO-

IIPOrpaMMHOMY MaTeprally 1 OOHOBJIICHHUIO B XOJI€ aJIbHEHIIeH

yueOHOH pabOTHI M TPOGECCHOHATBHON NS TeTFHOCTH.




Bricokuit
YpOBEHB

OObyuaromuiics:

-00HaPY)KUJI BCECTOPOHHUE, CUCTEMATHYCCKHE U TITyOOKHE 3HAHUS

y4eGHO-TIPOrPaMMHOTO MaTepHana;

-yMeeT CBOOOJIHO BBIMOJIHATH 33aHuUs, IPEIyCMOTPEHHBIC

IIPOTrPaMMOI;

-O3HAKOMMIJICA C ﬂOHOJ’IHHTCJ’IBHOﬁ J'IPITepaTypOfI;
-yYCBOWJI B3aMMOCBA3b OCHOBHBIX MOHATUN JUCHUIIIIMH U UX 3HAYCHHUC

U IproOpeTeHHS IPOQPECChH;

-[IPOsIBUJI TBOPYCCKUC CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHHH y‘IC6HO-

IPOrpaMMHOTO MaTepHuala.

OT1IM4HO

Onucanue IMKaja OLEHUBAHUS
Kommerennnu o0ydJaromierocsi OIeHUBaeTCs CIEeAYIOMNM 00pa3oM:

[TnanupyemsbIii CopeprxkaHue KAl OLICHUBAHUS
YPOBEHB JIOCTUTHYTOTO YPOBHSI pe3ysibTaTa 00yueHHUs
pif;;;;? HeynosnerBoputenbH | YI0BJIETBOPUTEIIEHO Xopouio OT1nnuHO
He 3auteno 3auTeHo 3auTeHo 3auTeHo
3HaTh Hecnoco6HOCTB OOyuaromuiics OOyuaromuiics OOyuaromuiics
00y4aroIerocs criocobeH JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
CaMOCTOSITETIEHO CaMOCTOSITEITBHO CIOCOOHOCTB K CIOCOOHOCTB K
MPOJIEMOHCTPUPOBATD | IPOJIEMOHCTPUPO-BATh | CAMOCTOSITEIIEHOMY CaMOCTOSITEIIBHO-MY
HaJM4yue 3HaHUM IpY | HAJIMYKME 3HAHUU IIpU NIPUMEHEHUIO NIPUMEHEHUIO 3HAHU B
pENIeHNH 3aJaHuH, pEIIeHNH 3aaHNH, 3HAHUU TIPH BBIOOpE crmocoba
KOTOPEBIC 6BU'[I/I KOTOPBIC 6I)IJ'II/I PEUICHUN SajlaHI/Iﬁ, pemI€HuA HECU3BECTHBIX
MPEACTABICHDI peaACTaBICHBL AHAJIOTUYHBIX TEM, NI HECTAHAAPTHBIX
npernoaBaresieM npernoaaBareneM KOTOpBIE IPEACTABISLT | 3aJlaHUM U TIPH
BMecTe ¢ 00pa3ioM BMecTe C MIperoiaBaTesb, KOHCYJIBTaTHBHOM
UX peIleHHUsI. 00pas3iioM UX PEIICHHs. |1 IPHU €ro MOJIZICPIKKE B YACTH
OUCVNLTATIARIINIA MM TTIACITITATTITALITANIILIY
Y™meThb OrtcyrcTBHE Y Ooyuaromuiics OOyuaromuiics OOyuaromuiics
o0yJaroerocs JE€MOHCTPHUPYET IIPOJIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET
CaMOCTOSITETIBHOCTA | CAMOCTOSITENIBHOCTD B CaMOCTOSTEIBHOE CaMOCTOSITETIBHOE
B IPUMEHECHUH MPUMECHEHHN YMEHHH MIPUMEHEHHE YMEHHM MPUMEHEHHE YMEHHI
YMEHHH 110 peteHus: ya4eOHbIX peLlIeHuS 3aIaHuiA, PpeLICHHUST HEU3BECTHBIX
UCIIOIb30BAHHIO 3a/IaHHil B TOJTHOM AHAJIOTHYHBIX TEM, WJIA HECTAHIAPTHBIX
METOJIOB OCBOCHHUS COOTBETCTBHH C KOTOpbIE MIPEACTABISLT | 3a/IlaHUi U TIPH
y4eOHOit o0pasrtom, MIperoiaBaTeb, KOHCYJIBTaTHBHOM
JUCHUIIIINHBI. JaHHBIM " 1Ipu €1ro MOAJACPIKKE
IIperoaaBaTeseM. KOHCYJIBTaTHBHOMN npernoyaBarelisi B 4acTu
MOJI/IEPKKE B YaCTH MEXK TUCIIMIUTHHAPHBIX
COBPEMEHHBIX CBsI3eH.
npoOIem.
Bmanets HecmocoOHOCTE Oobyuaromuiics OOyuaromuiics Oobyuaromuiics
CaMOCTOSITETILHO JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JEMOHCTPHPYET
MPOSIBUTH HABBIK CaMOCTOSTENILHOCTD B CaMOCTOSITETIbHOE CaMOCTOSITETIbHOE
peuieHus MIPUMEHEHHU HaBBIKA MIPUMEHEHHE HaBbIKA MIPUMEHEHHE HaBbIKa
IIOCTaBJICHHON T10 3aJJaHUsM, peuieHys 3alaHui, pelLlIeHNs HEU3BECTHBIX
3aaa4M 1o PCUICHUC KOTOPBIX AHAJIOTUYHBIX TCM, NI HECTAaHAAPTHBIX
CTaH/IapPTHOMY OBLIO TIOKAa3aHO KOTOpBIE MIPEACTABISLT | 3aJIlaHUM U TIPH
00pas3ily HOBTOPHO. IIperoiaBaTesieM. IIperoiaBaTesb, KOHCYJIBTaTHBHOM
U TIPH €TO TIOJI/IEPXKKE
KOHCYJIBTaTHBHOM MperoiaBaTens B 4acTH
MOJIJIEPXKKE B YaCTH MEXKIUCIUIUTAHAPHBIX
COBPEMEHHbBIX CBsI3eid.
mpobIeM.
2. TlepeyeHb BONMPOCOB 3aa4 K JK3aMeHaM, 3a4eTaM, KYPCOBOMY IHPOeKTHPOBAHHUIO,

JadopaTopHbIM 3aHATUsIM. O0pa3el IK3aMeHAIMOHHOI0 OuJIeTa




ITpumepHBIif IepedeHb BOIPOCOB I MOATOTOBKH K 3auery: YK-4

3 Cemectp

L

1 How can specialized technical magazines be classified according to the information they publish?
2 What is the difference between a national and an international edition?

3 How often can periodicals come out?

4 What British / American / Russian railway magazines / journals are you familiar with?

5 What data does the cover page of a magazine provide?

6 What can you say about the contents, layout and design of the magazines under discussion?

7 Do you prefer to read printed or on-line editions? Explain why.

8 What is a magazine article?

9 What types of articles are published in scientific and technical magazines?

10 What are the elements of an article composition? Which of them are the most informative ones?
12 What is translation?

13 Characterize lexical transformations (transliteration, transcription, calque or word-for-word

translation or
blueprint, semantic substitutions). Give your examples.

14 What types of semantic substitutes do you know? (specification, generalization, modulation or a
logical
development of the notion expressed by the word)? Give your examples.
15 Dwell on grammatical transformations (zero transformation, sentence partitioning, sentence
integration,
grammatical substitutes). Give your examples.
16 Give your examples of grammatical substitutes (word form change, part of speech change, word
order
change)?
17 What are the complex lexico-grammatical transformations (antonymous translation, explicatory
translation,
compensation)? Give your examples.
18 What is the essence of such translation techniques as addition, omission and integral
transformation?
19 What is a term? What are its properties?
20 How are terms classified according to their morphological structure?
21 Name the principal methods used to translate terms.
22 What is an attributive group?
23 What are the rules for translating attributive groups in a sentence?
24 What are international words?
25 What are pseudo international words? Why are they called “false translator’s friends”?
26 What groups are “false translator’s friends” divided into? (interlanguage synonym, interlanguage
homonym,
interlanguage paronym). Give your examples.
27 What are the rules for translating “false translator’s friends”?
28 What is the difference between an abbreviation and an acronym?
29 Comment on abbreviation classification. (abbreviation types: alphabetic abbreviations, shortened
words,
syllabic abbreviations, mixed abbreviations).
30 What is the difference between the grammatical sentence structure and the logical sentence
structure?
(Theme — Rheme relations)
31 How are paragraphs classified according to the location of the topic / key sentence in a
paragraph?
(Analytical/Deductive, Synthetic/Inductive, Analytical and Synthetic / Inductive and Deductive,
Ring)
32 What paragraphs in a scientific and technical text are called Mono- or Poly-thematic?
33 What logical links between the sentences are called parallel, chain and mixed?
34 What means of formal cohesion do you know? (grammatical and lexical means of connection)
35 What logical relations between sentences do grammatical means of connection express?

(addition, contrast,
consequence, cause, clarification, summary, enumeration, generalization, illustration, explanation,
repetition, comparison, result, degree of probability, etc.). Give some examples.
36 Scientific-technical information is divided into primary and secondary. What publications belong
to primary
and what to secondary ones?



37 What is an annotation and what are its types?

38 What is the structure of an annotation for a scientific and technical article?
39 What is an abstract and what are its types?
40 What is the structure of an abstract for a scientific and technical article?
I
1 Who and what are the members of your family?
2 What is, to your mind, an ideal family?
3 What University do you study at?
4 When was Khabarovsk Railway Engineering Institute founded? When did it get the status of the
University?
(1997)
5 What Institutes make up the University you study in?
6 What forms of tuition are there in the University?
7 What Institute do you study at?
8 Who is the dean in office now?
9 What specialists does Power Engineering Institute train?
10 What professional traits should single out an electrical engineer?
11 Name some outstanding scientists and give examples of revolutionary discoveries made in the
sphere
of electricity.
12 What traditional and non-traditional energy sources do you know? Why are people more

interested in
non-traditional energy resources nowadays?
13 At what power stations is electricity generated at present? (thermal, hydropower, solar,
geothermal, wind,
tidal, nuclear/atomic power stations) Compare advantages and disadvantages of “green” power

engineering
and the conventional one.?
14 Why can electric power and its transmission be hazardous to human health?
15 What everyday applications of electricity do you know?
16 What is electric traction?
17 Where and when was electricity used for railway traction for the first time?
18 What current systems are used on the world railways now?
19 What types of electric rolling stock do you know? (electric locomotives and electric multiple unit
trains
/ EMU)
20 Are EMU trains used for long-distance services or for suburban traffic?

Conepxanue quddepeHnupoBaHHoro 3aueta: YK — 4.

1. ITichbMEHHBIH TEPEeBOJ CO CIIOBAPEM AYTEHTHYHOIO TEKCTa MO CIEIHATBHOCTH C AHTIIMICKOTO sI3bIKa Ha
pycckuit (OLIEHMBAeTCS YMEHHE MAaKCHMAaJIbHO TOYHO W3BICKAaTh HHGOPMAIMIO, COJACPIKAIILYIOCS B TEKCTE, H
nepe/iaBaTh €€ Ha PYCCKUIl S3bIK B MHCHMEHHOM (pOpME ¢ MaKCHMAalbHO BO3MOXKHOW CTEHECHBIO 3KBUBAJICHTHOCTH U
aZICKBATHOCTH).

2. Tema mo cmenuanpbHOCTH IS coOecemoBaHUs (OIIGHWBAETCS BIAJCHHE MOHOJIOTMYECKOW U
HHaHOFPI‘IeCKOﬁ pe‘H)IO, CO}Iep)KaTCIH)HOCTI), CBs3HOCTB, JIOTUYHOCTH HOCTpOGHI/IH BBICKA3bIBAHUA, CMBICIIOBass H
CprKTypHafI 3aBepLH€HHOCTI), BJIAICHHUC TepMHHOJ’IOFHefI 110 CIICIIMAJIBHOCTH, J'ICKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘IeCKaSI n

(hoHeTHUYECKass HOPMATUBHOCTh PEUH, a TAKKE YMEHHE KOPPEKTHO PearnpoBaTh Ha BOIIPOCHI COOCCETHHKA).
OO0pa3serr TekcTa sl MMCBMEHHOTO MepeBojia co cioBapem: YK — 4.

CARD Ne...
RAILWAYS USE THE POWER OF THE SUN
Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary

Nearly 80 years ago Albert Einstein explained the principle of the conversion of sunlight into electricity -
the photovoltaic effect. Today the sun's energy is not only converted into electric power but also widely used for
water heating, for lighting, for communications ... and for railways.

The sun's power is used on railways in remote arecas where conventional transmission lines are not
possible. South Africa, Australia, Japan, France, the USA, India use solar energy on some of their railways for
signalling and communication systems.

The Railway Technical Research Institute of Japanese National Railways (JNR) developed two devices
which exploit solar energy. They are a lubricator for catenary contact wire and a pantograph impact detector.



A lubricator for catenary contact wire is used to lubricate contact surfaces to prevent heavy wear. The

device is operated by a battery which is charged by a solar panel.

A pantograph impact detector is used to locate the spot where a pantograph impact occurs. When an
impact causes deformation of the pantograph, the device helps to locate the defective overhead wire. The device

operates on a battery which is charged by a solar panel.
Tembl [0 CIEUUANBHOCTH U1 COOECeIOBAHUSL.

1. Their pros & cons of non-renewable and renewable energy resources.
2. Traditional and non-traditional power station types: their merits and demerits.
3. Railway FElectrification.
4. My Speciality.
O06pa3err PK3aMeHAITMOHHOTO OnieTa

JlampHEeBOCTOYHBIH TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET ITyTeil COOOIICHHS

Kadenpa OKk3aMeHannOHHBIH OmiteT Ne YTBEpKIaI0»
(x711) NHOCTpaHHBIC A3BIKU 1 WHOCTpaHHBIH S3bIK B 3aB. kadenpoii
MEXKYJIBTypHasi KOMMYHUKAIHS npodeccroHanbHoit chepe I'mankas E.®.
cemectp, 2023-2024 Hampasnenue: 13.03.02 17.05.2023 1.
OJeKTpO’HEpreTHKa U
ANIEKTPOTEXHUKA

Hanpasnernnocts (mpoduib):
ABToMaTtu3anus U nudpoBoe
YIIPABJICHHE MEKTPOTEXHUICCKUMU
KOMILIEKCAMHU

Bompoc Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary. (YK-4) (YK-4)

Bompoc A talk on the topic. (YK-4) (YK-4)

3anaua (3amanue) ()

[Mpumeuyanne. B KaxIoM  dK3aMEHAIlMOHHOM  OwjleTre  JOJDKHBI  NPUCYTCTBOBAaTh
CHOCOOCTBYIOMIMX (POPMHUPOBAHHUIO Y 00YJAFOIIETOCS BCEX KOMIICTCHI[HIA 1O JAHHOW AUCITUTLINHE.

3. TecroBbie 3anaHusi. OLeHKa N0 pe3yJbTaTaM TeCTHPOBAHUS.
ITpumepHsble 3ananus tecta - YK-4

3amanne 1
Bribepure npaBUIBHEIN BapuaHT OTBETA:
is a thin conductor which burns and breaks at a certain amperage, to protect a circuit.
1. A fuse
3. A circuit-breaker
[TpaBunbHBIN BapuaHT oTBeTa: a fuse

3ananue 2

BcTaBbre B npeisiokeHue IPOIYIIEHHOE CIIO0BO:
After the step-up transformer, the current enters
1. asingle-track line

2. adistribution line

3. atransmission line

[IpaBunpHBIN BapHaHT OTBeTa: a transmission line

3aganue 3

BOIIPOCHI,

Broumirte B CTpOKy cocTosiHUs HuppaMH 4depe3 3alsTyi0 MPaBUIIBHBIA IOPSIOK IEepPeBOJia KOMIOHEHTOB

CJIEIIYIOIIEro aTpUOYTUBHOTO CJIOBOCOUYETAHMSI:
1 2 3 4
double-star transformer connection
[IpaBwiibHBINA BapuaHT oTBeTa: 4, 3, 1, 2.

3ananue 4

[MonmGepute At COKPALICHHBIX JIGKCHIECKUX SIUHHII UX TTOTHBIC KOPPEISATHL:
Ucxoanele naHHBIE:

l.a e a. ampere

2. dia. ---------- b. diameter

3.etc. ---m-mme- c. et cetera (and so on)




3aganue 5

d. British Rail

Pacmonoxwure B IMMPpaBUJIbHOM MNOPSAAKE 3JICMCHTBI KOMIIO3UIIUU Hay‘IHO-TeXHquCKOﬁ CTaTbH:
I/ICXOHHHC JaHHBIC:

PN R W=

3amanue 6
CorocTaBbTe
OTHOCSTCSI:

1. ampere, battery, cable, distance, electrode,

a. The Introduction Section
b. The Annotation / The Summary

c. The Illustrative Materials / The Supplement

HUHTCpHAIMOHAIN3MbI

temperature, voltmeter, watt, zigzag

d. The Conclusion Section

e. The Acknowledgement Section
f. The References Section

g. The Main Section

h. The Title (The Headline)

U TCCBAOUHTCPHAIIMOHATIU3MbI

C KaTeropuew,

2. cabinet, lunatic, magazine, prospect

3. allusion (n) - illusion (n)
stationary (a) - stationery(n)
vacation (n) - vocation (n)

3amanue 7
IMonGepure cOOTBETCTBHE:

. Scientific an

O 001N W b WK —

. Advertising

. Brief Information
. Scientific / Theoretical Article
. Scientific and Methodological Article

d Historical Article

. Scientific and Technical Article
. Technical and Economic Article
. Debatable / Polemical Article

. Subject Survey Article

Article

K KOTOpOH OHHU

a. interlanguage homonyms

b. interlanguage paronyms
c. interlanguage synonyms

a. HAyYHO-METO/INYEeCKast CTaThs

b. HayuHO-NCTOpHYECKas! CTAaThs

C. peKJIaMHast CTaThsl

d. Hay4Has/TeopeTHIecKas CTaThsl

e. 0030pHas cTaThs

f. mrcKyccmoHHas cTaThs

g. TEeXHUKO-OKOHOMUYECKas CTAThs
h. HaydHO-TeXHUYECKas CTaThbs

1. KpaTKOe COOOIICHHE

ITonHBIH KOMIUIEKT TECTOBBIX 3aJaHWil B KOpPIOpaTHBHOI TecToBOi obonouke ACT pasmerieH Ha cepsepe
YUT ABIVIIC, a takxe Ha caiite YHuBepcurera B pazmene CO JABI'VIIC (obOpa3oBaTenpHas cpela B JIHYHOM
KaOHMHEeTEe MPEeTIo1aBaTes ).
CooTBeTcTBHE MEXKIy OalbHOM CHCTEMOH M CHCTEMOM OIIEHMBAaHHS II0 DPE3ylbTaTaM TECTHPOBAHUS
YCTaHaBINBAETCS MTOCPECTBOM CIIETYFOIIEH TaOIHIIBL:

O6BekT IToxaszarenu OreHka YpoBeHb
OLIEHKU OIICHUBAHUS pe3yIbTaToB
PE3yNIbTaTOB 00yUCHUS o0yueHus
OO6yuaromuiics 60 6ayutoB M MeHee «HeynoBneTBOpUTEIBHO» Huskuit ypoens

74 — 61 GamioB

((yaOBJ'IeTBOpI/ITeJ'H)HO»

IToporoBelii ypoBeHb

84 — 75 GamioB

«Xopo1o»

IToBbIIeHHBIN YPOBEHB

100 — 85 6anos

«OTInYHO»

Bricokuii ypoBeHb

4. Ouenka orBeTa 00yYyamollerocsi Ha BONPOCHI, 3aqady (3agaHHe) JK3aMeHALIMOHHOIO OuJjeTa,
3ayeTa, KypcOBOIo NPOeKTHPOBAHUS.

OHCHKa OTBECTa 06yqa}0meroc;{ Ha BOIIPOCHI, 3a1a1y (BaHaHI/IC) 9K3aMCHAIIMOHHOI'O 6I/IJ'I€Ta, 3a4ycTa

DJIeMEHTEI OLICHHUBAHUA

COI[CP)K&HI/IC HIKaJIbl OICHUBAaHUA

HCYI[OBJ'IGTBOPI/ITGJ'IBH

VYnoBnerBopurens

Xopomo

OTIU4YHO

He 3auteno

3aureHo

3aureHo

3aureHo




CootBerctBue oTBeTOB | [lomHOE 3HAYNTENBHBIC Hes3nauutenbHbie [TonHoe
(dhopmyupoBKamM HECOOTBETCTBHE I10 MOTPEITHOCTH. TIOTPEITHOCTH. COOTBETCTBHE.
BOIIPOCOB (3a/1aHMi) | BceM BompocaMm.

Crpykrypa, ITonnoe 3HAUUTENBHOE HesnauutensHoe CooTBeTcTBHE
TOCJIEA0BATEILHOCTh U | HECOOTBETCTBUE HECOOTBETCTBHE HECOOTBETCTBUE KPUTCPHIO MIPH
JIOTHKA OTBETA. YMEHUE | KPUTEPHIO. KpPUTEPHUIO. KpUTEPHUIO. OTBETE Ha BCE

YETKO, TIOHSATHO, BOIPOCHI.
TPaMOTHO M CBOOOIHO
H3JIaraTh CBOM MBICITH
3naHne HopMaTHBHEIX, |lloiHOE He3HaHme Nmerot mecTo Nmerot MecTo ITonnoe
MIPAaBOBBIX JOKYMEHTOB | HOPMaTHBHOW U CYIIECTBCHHBIC HECYIIIECTBEHHBIC COOTBETCTBHE
U CHELUAIbHON MpaBoOBOM 6a3bl U YIYIIEHUS YOYLIEHUS U JTAaHHOMY KPUTEPHIO
JINTEPATYPHI CHCHI/I&J’[LHOﬁ (H€3HaHI/Ie HE3HAHHUEC OTACIBHBIX OTBETOB Ha BCC
JIMTEPATYPEI Ooubleii yacTu U3 | (€AMHUYHBIX) paboT BOIIPOCHI.
JIOKyMEHTOB U W3 YKCIia
CTICIIMAITBHOM 00s13aTeIbHOM
JUTEPATYypPHI 110 JUTEPaTypEIL.
Ha3BaHUIO,
COJICPKAHUIO U
T.J1.).
‘YMeHue yBsi3bIBaTh YMmeHue cBs3ath YMeHue CBsA3aTh YMmeHue cBsa3ath [Tonnoe
TEOPHUIO C MPAKTUKOH, TEOPHIO C PAKTUKON | BOMPOCHI TEOPUHM | BOIPOCHI TEOPUU U COOTBETCTBHE
B TOM YHCIIC B 00JacT | paboTHI HE U TIPaKTHKH MIPAKTUKU B JTAHHOMY KPUTEPHIO.
po¢heCCHOHATBHOM TIPOSIBIISIETCSL. MIPOSIBIIACTCS OCHOBHOM CrocoOHOCTP
paboTht penko. TIPOSIBIISIETCSL. HHTETPUPOBATH
3HAHUS U TIPUBIICKATH
CBEJICHUS U3
Pa3IMYHBIX HAYIHBIX
cep.
KagectBo oTBETOB Ha Ha Bce OTBeTHI HA . Jlaab! HEMTOTHBIS JlaHbI BEepHBIE OTBETHI
JIOTIOTHATEIHHBIE JIOTIOTHATEIIHHBIE 00JBITyIO YacTh OTBETHI Ha Ha BCE
BOIIPOCHI BOIIPOCHI JIOTIOJTHUTEIIBHBIX | TOTIOJTHUTEIBHBIE JTOTIOJTHUTEIIbHBIE
MpenojaBatens JaHbl | BONPOCOB BOTIPOCHI BOIIPOCHI
HEBEPHBIE OTBETHI. npenoaBaTens mpernojaBaTers. MpernoaBaTels.
JIaHbl HEBEPHO. 2. lan oquH
HEBEPHBIN OTBET HA
JIOTIOTHUTEIBHBIE
BOIIPOCHI
Mpero1aBaTes.

[Tpumeyanue: uTOrOBast OIEHKA (OPMHpYETCS KaK CpenHsst apuMeTHUecKas pe3yabTaToB 3JIEMEHTOB

OLCHUBAaHU.




